Pour parler d’un chanteur/une chanteuse/ un groupe


· Il est né/Elle est née en (1990). (! En bei Jahreszahlen)
(Er/Sie ist im Jahre 1990 geboren)

· Il est né/Elle est née à (Marseille). (! à  bei Orten)
(Er/Sie ist in Marseille geboren)

· Il est né/elle est née en France (en bei französischen Ländernamen), au Maroc (au bei maskulinen Ländernamen), aux Pays-Bas (bei Ländernamen im Plural)
(Er/Sie ist in Frankreich, Marokko, in den Niederlanden geboren.

· Il/elle a une belle voix.
(Er/sie hat eine schöne Stimme.)

· Il/elle sait jouer du saxophone/ de la guitare/ de la batterie.
(Er/Sie kann Saxophone, Gitarre, Schlagzeug spielen.

· Il/elle a du succès /beaucoup de succès.
(Er/sie hat (viel) Erfolg.)

· Il/elle a fait un nouvel album/ une nouvelle chanson.
(Er/sie hat ein neues Album/ein neues Lied herausgebracht).

· J’aime ce style de musique.
(Ich mag den Musikstil.)

· C’est du rock/du pop/ de la techno...
(Es ist Rock, Pop, Techno).


Pour parler d’une chanson
· La chanson parle de.... (l’amour, l’amitié, l’avenir, la vie..)
(Das Lied handelt von Liebe, Freundschaft, Zukunft, dem Leben...)

· La chanson me plaît (beaucoup).
(Das Lied gefällt mir (sehr))

· J’aime cette chanson/la mélodie de cette chanson parce qu’elle est lente (langsam), vivante (lebendig)...
(Ich mag dieses Lied/die Melodie dieses Liedes weil es/sie langsam, lebendig...ist.

· J’aime le texte parce qu’il parle d’un sujet intéressant/actuel...
(Ich mag den Text weil er über ein interessantes/aktuelles Thema spricht.
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